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Montageanleitung

Ingressa satiniert



150,5 cm Index

302 cm

453 cm 

Ingressa transparent / Ingressan satiniert

150,5 cm

1 cm

Verbindungskit für 
Vordächer150,5 cm

150,5 cm

150,5 cm

150,5 cm

150,5 cm

150,5 cm

 Verbindungskit

für Vordächer

 Verbindungskit

für Vordächer

 Verbindungskit

für Vordächer



Warnung:
• Der Wandbefestigungssatz, der mit diesem Produkt geliefert wird, eignet sich nur für 

Betonwände. Weitere Wandtypen brauchen einen entsprechenden Wandbefestigungssatz. 
(Kontaktieren Sie Ihren Lieferanten)

•  Wenn nötig, tragen Sie Silikondichtstoff auf

• Sie sind selbst für die Entscheidung verantwortlich, ob Verwendung, Lagerung, Aufbau und 
Anbringung dieses Produktes in eine bestimmten Umgebung oder für einen bestimmten 
Verwendungszweck sicher und angemessen ist. Der Hersteller kann nicht für Schäden 
oder Verletzungen Ihrer oder jeder anderen Person und/oder Schäden an Eigentum 
verantwortlich gemacht werden, die sich aus unsachgemäßer Behandlung, Lagerung, 
Montage oder Installation des Produktes ergeben. Das Produkt ist ausschließlich für den 
normalen privaten Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie dieses Produkt für keinen 
Einsatzzweck, der nicht von dieser Anleitung oder den Bauvorschriften des Aufstellortes 
empfohlen wird. Seien Sie stets vorsichtig, und benutzen Sie Sicherheitsausrüstung 
(einschließlich Augenschutz), wenn Sie dieses Produkt zusammenbauen oder anbringen.

• Bitte beachten Sie: Das Vordach kann verlängert werden, sobald es jedoch vollständig 
zusammengebaut wurde, ist ein Hinzufügen der Verlängerung unmöglich.

Sicherheitshinweise
• Sortieren Sie die Teile, und überprüfen Sie sie anhand der Lieferliste.

• Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir, dass der Aufbau durch zwei Personen erfolgt.

• Wir empfehlen dringend die Verwendung von Arbeitshandschuhen für den Aufbau.

• Versuchen Sie nicht, das Vordach windigem oder feuchtem Wetter anzubringen.

• Tragen Sie stets Schuhe und eine Sicherheitsbrille.

• Entsorgen Sie alle Plastikverpackungen auf sicherem Weg, und bewahren Sie sie außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

• Halten Sie Kinder vom Aufbaubereich fern.

• Versuchen Sie nicht, die Türverkleidung anzubringen, wenn Sie müde sind, Drogen, 
Medikamente oder Alkohol zu sich genommen haben oder wenn Sie häufig unter 
Schwächeanfällen leiden.

• Wenn Sie für die Montage eine Leiter oder elektrische Werkzeuge benutzen, sollten Sie 
unbedingt die Sicherheitshinweise des jeweiligen Herstellers beachten.

• Stellen Sie sicher, dass sich in der Wand keine versteckten Kabel oder Rohre befinden, bevor Sie 
anfangen zu bohren.

• Nehmen Sie Kontakt mit den zuständigen Behörden auf, falls Sie für den Aufbau eine 
Genehmigung benötigen.

•  Beachten Sie bitte vor dem Aufbauen die Öffnungsrichtung der Tür  (nach innen oder außen).

• Bitte verwenden Sie Silikondichtstoff an der hinteren Ecke, um Sickerwasser zu vermeiden.

•  Ziehen Sie alle Schrauben am Ende der Montage nach.

• Halten Sie die - und Dachrinne frei von Schnee, Schmutz und Blättern. 

• Schwere Schneelasten auf dem Dach können das Produkt beschädigen und das Darunter- oder 
Danebenstehen gefährlich machen.

Reinigungshinweise
•  Säubern Sie das Produkt nach dem Aufbau.

• Sollten Sie das Vordach reinigen müssen, verwenden Sie eine milde Reinigungslösung und 
spülen Sie mit kaltem, sauberem Wasser nach.

• Verwenden Sie kein Azeton, Scheuermittel oder andere Spezialreiniger für die Reinigung der 
Oberfläche.

Vordachmontage
DE

Achtung!
Bitte lesen Sie sich diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Montage dieses Produktes beginnen. 
Bitte befolgen Sie die Aufbauanweisungen in der beschriebenen Reihenfolge. Bewahren Sie diese Anlei-
tung für spätere Einsätze an einem sicheren Ort auf.
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MARQUISE

Avis de Sécurité
• Sortez les pièces et comparez avec la liste du contenu.

• Pour des raisons de sécurité nous conseillons l’assemblage du produit par deux personnes.

• Nous conseillons l’utilisation des gants de travail pendant l’assemblage.

• N’essayez pas d’assembler la marquise dans des conditions de vent ou d’humidité.

• Ne restez jamais pieds-nus et portez toujours des lunettes protectrices.

• Disposez les sachets en plastiques de façon à ne perdre aucun élément – gardez-les hors de 
portée des enfants.

• Éloignez les enfants de la zone d’assemblage.

• N’essayez pas d’assembler la marquise si vous êtes fatigué, si vous avez pris des 
médicaments ou de l’alcool ou si vous avez des vertiges.

• Quand vous utilisez un escabeau ou outillage électrique, suivez l’avis de sécurité du 
fabricant.

• Vérifiez qu’il n’y ai pas de tuyaux ou câbles cachés dans le mur avant le perçage.

• S’il vous plaît consulter les autorités locales,avant la pose, afin de savoir si une autorisation 
ou un permis et nécessaire à la pose de la marquise.

•  Décidez du sens d’ouverture de la porte (vers l’intérieur ou l’extérieur) avant le montage.                                                                                   

•  Appliquez du mastic en silicone le long du bord arrière afin d’éviter les infiltrations d’eau.

• Serrez toutes les vis après avoir achever l’assemblage.

• Veuillez vérifier auprès des autorités locales si des permis de construire ou autres 
autorisations sont requis avant l’installation du produit.

• Une charge de neige trop lourde sur le toit entraîne un risque d’endommagement du 
produit et de danger pour les personnes se tenant en dessous ou à proximité.

Instructions de Nettoyage
•  Nettoyez le produit une fois le montage terminé.

• Quand votre marquise a besoin d’être nettoyée, utilisez une solution détergente légère et 
rincez avec de l’eau froide et propre.

• N’utilisez pas de l’acétone, des nettoyants abrasifs ou d’autres détergents spéciaux pour 
nettoyer le panneau.

Attention:
• Le kit de fixation murale fourni avec ce produit est uniquement compatible avec le béton. 

D’autres types de mur nécessitent un kit de fixation différent et compatible (contactez votre 
fournisseur)

•  Appliquez du mastic en silicone si nécessaire.

• Vous êtes le seul responsable pour déterminer si la manipulation, le stockage, l’assemblage, 
l’installation ou l’utilisation de ce produit est sûr(e) et approprié(e) dans n’importe quelle 
localisation ou pour n’importe quelle application donnée. Le fabricant n’est pas responsable 
pour n’importe quels dégâts ou blessure chez vous, quelqu’un d’autre ou n’importe quelle 
propriété résultant de la manipulation, du stockage, de l’installation, de l’assemblage ou 
de l’utilisation incorrecte de ce produit ou dans le cas où les instructions écrites le fabricant 
concernant la manipulation, le stockage, l’installation, l’assemblage et l’utilisation de ce 
produit n’ont pas été suivies. Ce produit est prévu seulement pour utilisation résidentielle. 
N’utilisez pas ce produit pour n’importe quelle application qui n’est pas recommandée 
dans ces instructions ou codes de construction valides en localisation où ce produit sera 
utilisé. Faites toujours attention et utilisez un équipement de sécurité approprié (y compris 
protection des yeux pendant l’assemblage ou l’installation de ce produit).

• Important: il est possible d’agrandir le auvent, mais une fois complètement assemblé, il est 
impossible d’ajouter une extension.

Attention!
Veuillez lire ces instructions attentivement avant de commencer l’assemblage de ce produit.
Veuillez exécuter les étapes dans l’ordre indiqué dans ces instructions.
Conservez ces instructions dans un endroit sûr pour usage ultérieur.
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Canopy

Avvertenze di sicurezza
• Seguire le istruzioni nell’ordine indicato in questo manuale.

• Controllare e verificare il contenuto con la lista qui a seguito.

• Per ragioni di sicurezza raccomandiamo che il montaggio del prodotto sia sempre 
effettuato da almeno due persone.

• Raccomandiamo l’uso di guanti durante il montaggio.

• Non assemblare la pensilina in condizioni di vento o pioggia.

• Indossare scarpe ed indumenti di sicurezza durante il montaggio.

• Tenere lontani i bambini dal luogo del montaggio.

• Seguire le istruzioni di sicurezza del produttore durante l’uso di scale e altri strumenti di 
lavoro

• Seguire le istruzioni di sicurezza del fornitore durante l’utilizzo di scale o attrezzi.

• Assicurarsi che non ci siano tubi o cavi nascosti nel muri prima di forare.

• Si prega di consultare le autorità locali eventuali autorizzazioni sono necessarie per erigere 
baldacchino.

• Prima del montaggio, considera la possibilità di aprire la porta (all’interno o all’esterno).

• Inserisci il sigillante siliconico nel bordo posteriore per evitare infiltrazioni d’acqua.• 
Stingere tutte le viti quando il montaggio è terminato

• Mantenere il tetto e la grondaia pulita da neve, sporco e foglie.

• Pesanti nevicate che si depositano sul tetto possono danneggiare il prodotto rendendo 
pericoloso stare sotto o nelle vicinanze    

Istruzioni per la pulizia
•  Pulisci il prodotto una volta che il montaggio è completo.

• lavare con detergente neutro e risciacquare con acqua freddo 

• Non usare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti speciali per la pulizia del pannello.

Nota Bene:
• Il kit di fissaggio a muro fornito con questo prodotto è adatto solamente alle pareti in 

cemento. Altri tipi di pareti necessitano di un kit di fissaggio a muro ad hoc.  
(Contattare il vostro fornitore)

 • Applica il sigillante siliconico, se necessario

• Sei responsabile esclusivamente per la determinazione che il maneggio, il deposito, il 
montaggio, l’installazione o l’uso di questo prodotto è sicuro ed adeguato in ogni luogo e 
per ogni determinata applicazione. La ditta del produttore non è responsabile per alcun 
danno o lesione provocati a te o a qualsiasi altra persona o alla proprietà quale risultato 
di inadeguato maneggio, deposito, installazione, montaggio o uso di questo prodotto o 
mancata osservanza delle istruzioni scritte fornite dalla ditta del produttore che riguardano 
il maneggio, il deposito, l’installazione, il montaggio o l’uso di questo prodotto. Questo 
prodotto è destinato unicamente all’uso normale domestico. Non fare uso di questo prodotto 
per qualsiasi applicazione che non sia raccomandata in queste istruzioni o dai regolamenti 
edili vigenti sul luogo in cui questo prodotto sarà usato. Usa sempre le dovute precauzioni e 
l’idoneo equipaggiamento di sicurezza (compresa la protezione oculare) nel montaggio ed 
installazione di questo prodotto.

• Nota: è possibile estendere la tettoia. Ma una volta completato il montaggio è impossibile 
aggiungere l’estensione.

Attention!
Si invita a leggere attentamente queste istruzioni prima di iniziarel’ installazione di questa 
copertura per patio.
Eseguire le operazioni nell’ordine stabilito da queste istruzioni.
Conservare le istruzioni in un posto sicuro per futuro riferimento.

IT
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Deurluifels

Veiligheidsadvies
• Sorteer de onderdelen en controleer dit met de inhoudslijst. 

• Voor veiligheidsredenen raden wij u ten zeerste aan dat het product gemonteerd wordt 
met twee personen. 

• Wij raden aan dat tijdens de montage handschoenen worden gebruikt. 

• Probeer de deur-cover niet te monteren als er winderige of natte condities zijn. 

• Draag altijd schoenen en een veiligheidsbril. 

• Verwijder veilig alle plastic zakken - houd ze buitenbereik van kinderen. 

• Houd kinderen weg van het montagegebied. 

• Probeer niet de deur-cover te monteren als u moe bent, drugs heeft genomen, medicatie 
of alcohol hebt gebruikt, of als u gevoelig bent voor duizelige momenten. 

• Wanneer een trapladder wordt gebruikt of elektrische gereedschappen, zorg ervoor dat u 
de veiligheidsadviezen van de fabrikant navolgt. 

• Zorg ervoor dat er geen verborgen pijpen of kabels in de muur zijn voordat er geboord 
wordt. 

• Neem contact op met uw lokale autoriteiten voor alle vergunningen.

•  Houd voor assemblage rekening met het openen van de deur (naar binnen of naar buiten).

•  Breng siliconenkit aan op de achterste rand om het doorlekken van water te voorkomen.

• Draai alle schroeven extra aan als de montage is voltooid.

• Houd het dak en de goot vrij van sneeuw, vuil en bladeren. 

• Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen ervoor zorgen dat het product beschadigd 
wordt waardoor het onveilig wordt eronder te staan of in de buurt ervan.  

Schoonmaakinstructies
•  Maak het product schoon na assemblage.

• Als uw deur-cover schoongemaakt moet worden, gebruik een mild afwasmiddel en spoel 
schoon met koud schoon water. 

• Gebruik geen aceton, schuurmiddel of andere speciale afwasmiddel om het paneel schoon 
te maken.

Waarschuwing:
• Het bijgeleverde muurverankeringspakket is uitsluitend geschikt voor betonnen muren. U 

dient voor andere soorten muren een ander soort verankeringspakket te gebruiken. Neem 
daartoe contact op met uw leverancier.

•  Breng siliconenkit aan als dit nodig is

• U bent geheel verantwoordelijk voor het vaststellen of de behandeling, de opslag, montage, 
installatie of gebruik van dit product veilig is en is aangewezen voor gebruik in elke locatie 
of voor een bepaalde toepassing. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade of letsel 
aan u, elke andere persoon of eigendommen die ontstaan door het onjuist handelen van 
de opslag, installatie en montage van dit product, of het niet navolgen van de fabrikant 
schriftelijke instructies betreffende de behandeling van de opslag, installatie, montage en 
gebruik van dit product. Dit product is alleen bedoeld voor normaal residentieel gebruik. 
Gebruik dit product niet voor toepassingen die niet zijn aanbevolen in deze instructies of 
bouwvoorschriften in het bevinden op de locatie waar dit product zal worden gebruikt. 
Wees altijd voorzichtig en gebruik de juiste veiligheidsuitrusting (inclusief oogbescherming) 
wanneer dit product wordt gemonteerd of geïnstalleerd.

• Onthoud: Het is mogelijk om de overkapping te verlengen. Echter, het is niet meer mogelijk 
om extensie toe te voegen zodra het eenmaal volledig gemonteerd is.

NL

Attentie:
Lees deze instructies nauwkeurig door voordat u met de montage van dit product begint. 
Voer de stappen uit in de volgorde zoals in de instructies staat vermeld.  
Bewaar deze instructies op een veilige plek voor toekomstige referentie.
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ENTRÉTAK

Säkerhetsråd
• Sortera delarna och jämför mot innehållslistan. 

• Av säkerhetsskäl rekommenderar vi att produkten monteras av två personer. 

• Vi rekommenderar starkt att arbetshandskar används under monteringen. 

• Försök inte att montera luckan i blåsiga eller våta förhållanden. 

• Använd alltid skor och skyddsglasögon. 

• Kassera alla plastpåsar på ett säkert sätt - hantera dem utom räckhåll för små barn. 

• Håll barn borta från monteringsområdet. 

• Försök inte montera luckan om du är trött, har tagit droger, mediciner eller alkohol, 
eller om du har lätt för att drabbas av yrsel. 

• Om trappstege eller elverktyg används är det viktigt att du följer tillverkarens 
säkerhetsföreskrifter. 

• Se till att inga dolda rör eller kablar finns i väggen när du borrar. 

• Kontakta dina lokala myndigheter om tillstånd krävs.

•  Före ihopsättningen, fundera över hur dörren öppnasg (inåt eller utåt).

•  Applicera silicontätning på den bakre kanten för att förhindra vatteninträngning.

• Dra åt alla skruvar när du slutför monteringen.

• Håll tak och ränna ren från snö, smuts och löv. 

• Tung snöbelastning på taket kan skada produkten och göra det osäkert att stå under 
eller i närheten. 

Rengöringsinstruktioner
•   Gör ren produkten när ihopsättningen är klar.        

• När din lucka behöver rengöras ska en mild rengöringslösning användas  
och sedan sköljas med kallt rent vatten. 

• Använd inte aceton, slipande rengöringsmedel eller andra specialmedel  
för att rengöra panelen.

Varning:
• Väggförankringssatsen som medföljer denna produkt är endast lämpligt för betongväggar. 

Andra väggtyper behöver en passande väggfixeringssats. (Kontakta din återförsäljare)

•  Applicera silicontätning vid behov

• Du är ensam ansvarig för att avgöra huruvida hantering, förvaring, montering, installation eller 
användning av denna produkt är säkert och lämpligt på platsen för applicering. Tillverkarens 
är inte ansvariga för eventuella person- eller materialskador som orsakas på grund av felaktig 
hantering, förvaring, installation, montering eller användning av denna produkt, eller om 
inte Tillverkarens skrivna instruktioner gällande hantering, förvaring, installation, montering 
och användning av den här produkten följs. Den här produkten är endast avsedd för normalt 
hushållsbruk. Använd inte den här produkten på något annat sätt än de som rekommenderas 
i dessa instruktioner eller enligt byggnormer där produkten ska användas. Använd alltid 
lämplig skyddsutrustning (inkluderat ögonskydd) när du monterar eller installerar denna 
produkt.

• Vänligen notera: Det är möjligt att förlänga kanpén, men när den är helt ihopmonterad är 
den inte möjligt att lägga till förlängningen.

Obs!
Läs dessa instruktioner noga innan för börjar montera den här produkten.  
Följ stegen i den ordning som finns i dessa instruktioner.  
Förvara instruktionerna på ett säkert sätt för framtida behov.

SV
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Markýza

Bezpečnostní pokyny 
• Dodržujte, prosím, instrukce uvedené v tomto manuálu.

• Vyskládejte z krabice jednotlivé části a zkontrolujte podle obsahu balení.

• Zbezpečnostních důvodů silně doporučujeme, aby montáž výrobku prováděli dva lidé. 

• Důrazně doporučujeme v průběhu montáže použití pracovních rukavic. 

• Neprovádějte montáž krytu – přístřešku za větrných nebo deštivých povětrnostních 
podmínek.

• Vždy používejte ochrannou obuv a bezpečnostní brýle. 

• Zlikvidujte bezpečně všechny plastové sáčky – odstraňte je z dosahu malých dětí.

• Zabraňte dětem vstupu do oblasti montáže. 

• Neprovádějte montáž přístřešku, jestliže jste unaveni, požili jste léky, medikamenty nebo 
alkohol, nebo jste-li náchylní k záchvatům závrati.   

• Používáte-li žebřík nebo nářadí pod proudem, zajistěte, že budete dodržovat bezpečnostní 
pokyny výrobce.

• Zjistěte se, že ve stěně nejsou žádné skryté trubky nebo kabely před začátkem vrtání.

• Prosím, poraďte se se svým místním orgánům případné povolení je třeba vystavět zápojem.

•  Před montáží zvažte otevírání dveří (dovnitř nebo ven).

•  Na zadní okraje prosím použijte silikonové těsnění, aby se zabránilo prosakování vody.

•  Během dokončení montáže utáhněte všechny šroubky.

• Ze střechy a okapů odstraňujte sníh, nečistoty a listí.

• Velké zatížení sněhem na střeše může způsobit poškození výrobku a tedy je nebezpečné 
pro pobývat pod ním, nebo v jeho blízkosti.

Pokyny k čištění 
•  Po dokončení montáže očistěte produkt.         

• Je-li potřeba váš přístřešek-kryt vyčistit, použijte k tomu slabý saponátový roztok a 
opláchněte čistou chladnou vodou. 

• K čištění panelu nepoužívejte aceton, abrasivní čistidla nebo jiné speciální čisticí 
prostředky.

Poznámka:
• Sada pro ukotvení na zeď dodávaná s tímto produktem je vhodná pouze pro betonové 

zdi. Ostatní typy zdí potřebují odpovídající sadu pro upevnění na zeď. (Kontaktujte svého 
dodavatele)

•  Pokud je to nutné, pak použijte silikonové těsnění

• Jste výlučně odpovědní za rozhodnutí, zda manipulace, uskladnění, montáž, instalace nebo 
použití tohoto výrobku bude bezpečné a vhodné vzhledem k místu nebo pro libovolnou 
aplikaci. Výrobcem není zodpovědný za jakékoliv škody nebo úrazy, vaše ani jiných osob 
nebo poškození majetku vyplývající z nesprávného zacházení, uskladnění, instalace, montáže 
nebo použití tohoto výrobku, nebo pochybění v dodržení písemných instrukcí Výrobcem 
ohledně manipulace, uskladnění, instalace, montáže a používání tohoto výrobku. Tento 
výrobek je určen výhradně pro běžné rezidenční použití. Nepoužívejte tento výrobek pro 
jakékoliv aplikace, které nejsou doporučovány v těchto instrukcích nebo stavebním zákoně 
platné v místě, kde se tento výrobek bude používat. Vždy buďte pozorní a používejte 
odpovídající bezpečnostní vybavení (včetně ochrany zraku), když provádíte vlastní montáž 
nebo instalaci tohoto výrobku.

• Vezměte prosím na vědomí: stříšku je možné rozšířit, nicméně jakmile bude zcela 
sestavena, není již možné nástavec přidat.

DŮLEŽITÉ 
Předtím, než začnete terasovou střechu sestavovat, si pečlivě přečtěte tyto pokyny.
Provádějte jednotlivé kroky v pořadí uvedeném v těchto pokynech.
Uchovávejte tyto pokyny pro další potřebu na bezpečném místě.
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Plátenná strecha

Bezpečnostné pokyny
• Prosím postupujte podľa nasledujúcich inštrukcií v tejto príručke. 

• Roztrieďte jednotlivé časti a znovu si skontrolujte obsah balenia podľa priloženého 
zoznamu.

• V záujme bezpečnosti Vám odporúčame, aby produkt zmontovali dve osoby. 

• Odporúčame Vám, aby ste používali pracovné rukavice počas montáže. 

• Nesnažte sa montovať Prístrešok za veterného počasia alebo vo vlhkých podmienkach. 

• Vždy majte obuté bezpečnostnú obuv a noste bezpečnostné okuliare.  

• Bezpečne zlikvidujte plastové tašky – držte ich mimo dosahu malých detí.

• Zabráňte tomu, aby sa do montážneho priestoru dostali deti.

• Nesnažte sa Prístrešok montovať vtedy, ak ste unavený, ste pod vplyvom drog, liekov alebo 
alkoholu, alebo ak ste náchylný k závratom.

• Pri používaní dvojitého rebríka alebo elektrických nástrojov sa uistite, že postupujete podľa 
bezpečnostných pokynov výrobcu.

• Uistite sa ešte pred vŕtaním, že nie je tam žiadne skryté potrubie alebo káble v stene.

• Prosím, poraďte sa so svojím miestnym orgánom prípadné povolenie je potrebné vystavať 
zápojom.

•  Pred montážou zvážte spôsob otvárania dverí (smerom von alebo dovnútra). 

•  Prosím, aplikujte silikónový tesniaci prostriedok na zadnú časť, aby sa predišlo 
presakovaniu vody.

• Na konci montáže, prosím, dotiahnite všetky skrutky.

• Udržiavajte strechu a odkvap odpratanú od snehu, nečistôt a lístia.

• Ťažké zaťaženie strechy snehom môže spôsobiť poškodenie výrobku do takej miery, že by 
bolo nebezpečné stáť pod ním alebo v jeho blízkosti.

Pokyny pri čistení
• Po ukončení montáže vyčistite výrobok.         

• Keď je potrebné čistiť váš Prístrešok, používajte roztok jemného čistiaceho prostriedku 
a potom to opláchnite studenou vodou

• Nepoužívajte acetón, abrazívne čistiace prostriedky alebo iné špeciálne čistiace prostriedky 
na čistenia panela.

Poznámka: 
• Súprava na ukotvenie do steny, dodávaná s týmto produktom, je vhodná len pre betónové 

steny. Iné typy stien potrebujú príslušnú fixačnú súpravu na stenu.  
(Obráťte sa na svojho dodávateľa)

• Ak je to potrebné, aplikujte, prosím, silikónový tesniaci prostriedok.

•  Vy ste výhradne zodpovedný za stanovenie toho, či je manipulácia, skladovanie, montáž, 
inštalácia alebo používanie tohto produktu bezpečné a vhodné na akomkoľvek mieste alebo 
akékoľvek dané aplikácie. Výrobca je nie je zodpovedný za škody a zranenia spôsobené vám 
alebo akejkoľvek inej osobe alebo za škody na majetku, vyplývajúce z nesprávnej manipulácie, 
skladovania, montáže, inštalácie alebo používania tohto produktu, alebo v dôsledku 
nedodržiavania písomných inštrukcií Výrobca je ohľadne manipulácie, skladovania, inštalácie, 
montáže a používania tohto produktu. Tento produkt je určený iba na bežnú prevádzku 
v domácnosti. Nepoužívajte tento produkt na účely, na ktoré nie je určený v rámci týchto 
inštrukcií alebo platných stavebných zákonov na mieste, kde sa tento produkt bude používať. 
Vždy si dávajte pozor a používajte vhodné bezpečnostné zariadenia (vrátane ochrany očí) pri 
montáži alebo inštalácii tohto produktu.

•  Upozornenie: Predĺženie krytu je možné, avšak po jeho úplnom namontovaní to už nie je 
možné.

DÔLEŽITÉ
Prosím pred tým ako začnete s montážou si starostlivo prečítajte tento návod.
Prosím vykonávajte jednotlivé kroky podľa poradia v tomto návode.
Uchovajte si tento návod na bezpečnom mieste pre budúcu potrebu.

SK
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Sfaturi privind siguranța
•  Sortați piesele și verificați dacă le aveți pe toate, comparându-le cu lista furnizată.

•  Din motive de siguranță, se recomandă cu insistență ca asamblarea produsului să fie efectuată 
de două persoane.

•  Vă recomandăm insistent să utilizați mănuși de lucru în cursul asamblării.

•  Nu încercați să asamblați copertina pentru ușă pe vreme vântoasă sau umedă.

•  Purtați întotdeauna pantofi și ochelari de protecție. 

•  Eliminați pungile de plastic în siguranță, departe de accesul copiilor mici. 

•  Nu permiteți copiilor să se apropie de zona de asamblare.

•  Nu încercați să asamblați copertina pentru ușă dacă sunteți obosit, ați consumat droguri, 
medicamente sau alcool, sau dacă sunteți predispus la accese de vertij.

•  Atunci când utilizați o scară sau unelte acționate electric, asigurați-vă că respectați sfaturile 
privind siguranța furnizate de producător.

•  Asigurați-vă că verificați să nu existe țevi sau cabluri ascunse în perete, înainte de a începe să 
faceți găurile.

•  Vă rugăm să vă interesați la autoritățile locale dacă este necesară o autorizație pentru instalarea 
copertinei pentru ușă.

•  Înainte de asamblare, țineți cont de direcția de deschidere a ușii (spre interior sau spre exterior).

•  Vă rugăm să aplicați silicon de etanșare pe marginea din spate, pentru a preveni infiltrarea apei.

•  Strângeți toate șuruburile atunci când finalizați asamblarea. 

•  Păstrați acoperișul și jgheabul de scurgere al acoperișului fără zăpadă, murdărie și frunze.

 Cantitatea mare de zăpadă de pe acoperiș poate deteriora produsul, făcând ca staționarea sub 
el sau în apropierea lui să fie lipsită de siguranță.

Instrucțiuni de curățare
•  Curățați produsul la încheierea asamblării.         

•  Atunci când copertina pentru ușă necesită curățare, utilizați o soluție blândă de detergent și 
clătiți cu apă rece și curată.

•  Nu utilizați acetonă, agenți de curățare abrazivi sau alți detergenți speciali, pentru a curăța 
panoul.

Informații suplimentare
•  Setul pentru ancorarea de perete, furnizat odată cu acest produs, este potrivit doar pentru 

pereți din beton. 

 Alte tipuri de pereți ce necesită un set corespunzător de fixare pe perete (luați legătura cu 
furnizorul).

•  Vă rugăm să aplicați silicon de etanșare, dacă este cazul.

•  Intră în întregime în responsabilitatea dvs. faptul de a stabili dacă manipularea, depozitarea, 
asamblarea, instalarea sau utilizarea acestui produs sunt sigure și potrivite pentru orice 
loc sau pentru orice utilizare îi dați. Producătorului nu este responsabil de nicio daună sau 
vătămare a dvs., a oricărei persoane sau a oricărei proprietăți, rezultate din manipularea, 
depozitarea, instalarea, asamblarea sau utilizarea necorespunzătoare a acestui produs sau 
de nerespectarea instrucțiunilor scrise furnizate de Producătorului cu privire la manipularea, 
instalarea, asamblarea și utilizarea acestui produs. Acest produs este menit doar pentru 
uz casnic normal. Nu utilizați acest produs în niciun scop care nu este menționat în aceste 
instrucțiuni sau în codurile privind lucrările de construcție de clădiri, care sunt în vigoare în 
zona unde va fi utilizat acest produs. Acționați întotdeauna cu atenție și utilizați echipament 
de protecție corespunzător (inclusiv protecție pentru ochi), atunci când asamblați sau instalați 
acest produs.

•  Vă rugăm să rețineți: că extinderea boltei este posibilă, însă, după ce aceasta este montată 
complet, extensia nu se mai poate adăuga.

RO

IMPORTANT
Vă rugăm să citiți aceste instrucțiuni cu atenție, înainte de a începe să asamblați acest produs. 
Vă rugăm să urmați pașii în ordinea stabilită în aceste instrucțiuni. 
Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni într-un loc sigur, pentru consultare ulterioară.
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 3 Jahre beschränkte Garantie von Palram
Angaben zum Produkt: Vordach - Türvordach

Palram Applications (1995) Ltd (Firmennummer:512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174000, Israel („Palram“) garantiert,  
dass das Produkt für einen Zeitraum von drei Jahren ab dem Kaufdatum frei von Mängeln in Material und Verarbeitung wird, und den Definitionen,  
Begriffen und Bedingungen die in dieser Garantie enthalten sind unterliegt.

1.  Bedingungen
1.1  Diese Garantie ist nur gültig, wenn das Produkt in Übereinstimmung mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram installiert, gereinigt,  

behandelt und gepflegt ist.
1.2  Eine kommerzielle Nutzung oder Verwendung zu anderen als persönlichen Zwecken oder im Haushalt wird durch diese Garantie nicht abgedeckt. 
1.3  Ohne Abweichung von oben genannten, Schäden, die durch Anwendung von Gewalt, unsachgemäße Behandlung, unsachgemäße Verwendung, 

nachlässige Nutzung, Montage oder Wartung, Unfälle, Auswirkungen von Fremdkörpern, Vandalismus, Verschmutzung, Veränderung, Malerei, 
Verbinden, Kleben und Dichten, nicht in Übereinstimmung mit der Bedienungsanleitung, verursacht werden, oder Schäden, die bei Reinigung mit 
inkompatiblen Reinigungsmitteln entstehen, so wie geringfügige Abweichungen des Produkts, werden durch diese Garantie nicht abgedeckt.

1.4  Diese Garantie gilt nicht für Schäden, die durch ‚höhere Gewalt‘ verursacht werden (beinhaltend aber nicht beschränkt auf: Hagel, Sturm, Tornado, 
Hurrikan, Schneesturm, Überschwemmungen, Feuer Auswirkungen).

1.5  Diese Garantie erlischt, falls Bauteile und Komponente, die nicht mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram kompatibel sind, verwendet werden.
1.6 Diese Garantie gilt ausschließlich für den ursprünglichen Käufer des Produkts. Sie erweitert sich nicht auf keine anderen Käufer oder Benutzer des 

Produkts (einschließlich, aber nicht beschränkt auf irgendeine andere Person die das Produkt von den ursprünglichen Käufer erwirbt).

2.  Ansprüche und Mitteilungen
2.1  Jeder Gewährleistungsanspruch muss Palram innerhalb von 30 Tagen nach Entdeckung des fehlerhaften Produkts schriftlich vorgelegt werden. 

Hierzu reichen Sie bitte auch den Original-Kaufbeleg und diese Garantie mit ein. 
2.2  Der Antragsteller muss Palram erlauben den betroffenen Produkt und den Aufstellungsort selbst zu überprüfen, während das Produkt noch in  

seiner ursprünglichen Position ist und nicht entfernt oder verschoben oder in irgendeiner Weise verändert wurde, und/oder den Produkt an  
Palram zum Testen zu senden.

2.3  Palram behält sich das Recht vor die Fehlerursachen unabhängig zu untersuchen.

3. Entschädigung
3.1 Ist ein Anspruch gemäß dieser Garantie ordnungsgemäß angemeldet und bei Palram genehmigt worden, kann der Käufer, nach eigenem  

Ermessen von Palram, entweder (a) ein Ersatzprodukt oder Teil/e erwerben; oder (b) eine Erstattung des ursprünglichen Produkt oder Teil/e 
Kaufpreises erhalten, alles in Übereinstimmung mit dem folgendem Schema:

3.2 Um jegliche Zweifel auszuschließen, wird sich die Berechnung für die Bestimmung über Entschädigungen für defekte Teil/e, entsprechend der 
obigen Schema, auf dem Beitrag des defekten Teils an den ursprünglichen Kosten des Produktes beruhen. Palram behält sich das Recht vor für ein 
Ersatz zu sorgen, falls der Produkt oder ein Teil davon nicht verfügbar oder veraltet ist.

3.3 Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Kosten und Ausgaben für Aus- und Einbau des Produkts oder Steuern oder Versandkosten oder sonstige 
direkte oder indirekte Verlust/e die sich von einem Produktfehler ergeben können.

4.  Allgemeine Bedingungen und Einschränkungen
4.1 ANDERS ALS BESONDERS IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRÜCKLICH ODER IMPLIZIT, EINSCHLIESSLICH 

ALLER EINGESCHLOSSENEN GARANTIELEISTUNGEN DER MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SIND SO WEIT DIES 
RECHTLICH MÖGLICH IST AUSGESCHLOSSEN. 

4.2 AUSSER ALS AUSDRÜCKLICH IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, HAFTET PALRAM NICHT FÜR IRGENDWELCHE VERLUSTE ODER SCHÄDEN DIE DER KÄUFER, 
DIREKT ODER INDIREKT ODER ALS FOLGE DER NUTZUNG ODER IN IRGENDWELCHEN ANDEREN MIT DEM PRODUKT VERBUNDENEN WEISE LEIDET.

4.3 FALLS PALRAM EIN AUSSCHLUSS DER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK 
IN BEZUG AUF DAS PRODUKT NACH GELTENDEM RECHT NICHT GESTATTET IST, WIRD DIE DAUER ALLER SOLCHEN GARANTIEN AUSDRÜCKLICH AUF 
DIE DAUER DIESER GARANTIE BESCHRÄNKT, ODER FALLS LÄNGER, AUF DIE GESETZLICH VORGESCHRIEBENE HÖCHSTDAUER.

4.4 DER KÄUFER IST ALLEIN DAFÜR VERANTWORTLICH FESTZUSTELLEN, OB DIE HANDHABUNG, LAGERUNG, MONTAGE, INSTALLATION ODER 
VERWENDUNG DES PRODUKTS AN BELIEBIGEN STANDORT UND FÜR JEDE GEGEBENE ANWENDUNG ODER SITUATION, SICHER UND ANGEMESSEN 
IST. PALRAM IST NICHT VERANTWORTLICH FÜR SCHÄDEN ODER VERLETZUNGEN DES KÄUFERS, ANDERER PERSONEN ODER DES EIGENTUMS, 
DIE IN FOLGE EINER UNSACHGEMÄSSEN HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE ODER NUTZUNG DES PRODUKTS ODER DURCH 
NICHTBEACHTUNG DER ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE UND NUTZUNG DES PRODUKTES ENTSTANDEN SIND. 

4.5 SOWEIT NICHT AUSDRÜCKLICH ANDERS BY PALRAM ANGEGEBEN, IST DAS PRODUKT FÜR NORMALE WOHNNUTZUNG BESTIMMT. PALRAM HAFTET 
NICHT FÜR VERLUSTE, SCHÄDEN, KOSTEN ODER AUSGABEN, DIE AUS EINER NICHT VON DEN ANWEISUNGEN EMPFOHLENEN VERWENDUNG DES 
PRODUKTS ZU IRGENDEINEM ZWECK ENTSTEHEN ODER DIE VON KEINEM GELTENDEN RECHTSVORSCHRIFTEN ODER ANDEREN CODES ERLAUBT 
SIND DIE AN DEM ORT WO DER KÄUFER DEN PRODUKT BENUZEN WIRD IN KRAFT SIND.

Zeitraum nach Erwerbung Ersatzprodukt bzw. Ersatzteil/e Rückerstattung

Ab Kaufdatum bis zum Ende des 1. Jahr Kostenlos 100%

Ende des 1. Jahr bis zum Ende des 2. Jahr Käufer zahlt 33% des ursprünglichen Kaufpreises 66%

Ende des 2. Jahr bis zum Ende des 3. Jahr Käufer zahlt 66% des ursprünglichen Kaufpreises 33%

DE  Garantie limitée à 3 ans de Palram 
Détails du produit: Marquise - Couverture pour de  léntrée 

Palram Applications (1995) Ltd (Compagnie n° 512106824) dont le siège social est adressé au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav 20174000,  
Israël (“Palram”) garantit que le Produit n’a aucun défaut de matériel ou de manufacture pour une période de trois ans à dater de la date  
d’acquisition, conformément aux définitions et conditions incluses dans cette garantie.

1. Conditions
1.1 Cette garantie ne sera valide que si le Produit est installé, nettoyé, manipulé et entretenu conformément aux recommandations écrites de Palram.
1.2 L’usage commercial ou autre qu’à des fins personnelles ou domestiques n’est pas couvert par cette garantie.
1.3 Sans déroger de ce qui est susdit, tout dommage causé par usage de la force, une mauvaise manipulation, un usage inapproprié, une 

utilisation, un montage ou une maintenance négligente, des accidents, un impact avec d’autres objets étrangers, du vandalisme, des 
polluants, un dégât, une peinture, connexion, collage, scellage qui n’est pas conforme avec le manuel de l’utilisateur ou tout dommage 
résultant de son nettoyage avec un détergent incompatible et les moindres déviations du Produit  ne sont pas couverts par cette garantie.

1.4 Cette garantie ne s’applique pas aux dommages résultant d’un ‘acte de force majeure’, qui comprend mais n’est pas limité par la grêle,  
la tempête, une tornade, un ouragan, un blizzard, une inondation ou les effets d’un incendie.

1.5 Cette garantie est nulle si des parties de la structure et des composants ne sont pas compatibles aux recommandations écrites par Palram.
1.6 Cette garantie ne s’applique qu’à l’acheteur d’origine du Produit. Elle ne s’étend pas à tout autre acquéreur ou utilisateur du Produit  

(y compris mais non limité à toute personne qui acquérait le Produit de son acquéreur d’origine).

2. Réclamations et notifications
2.1 Toute demande de garantie doit être notifiée par écrit à Palram dans les 30 jours suite à la découverte du produit défectueux, accompagnée 

du ticket de caisse original et de cette garantie.
2.2 Le demandeur doit permettre à Palram d’inspecter le Produit impliqué et le site d’installation lorsque le Produit est dans son emplacement 

d’origine et n’a pas été enlevé ou déplacé ni modifié de quelque façon et/ou envoyer le Produit à Palram pour vérification.
2.3 Palram se réserve le droit d’enquêter indépendamment sur la cause de toute panne.

3. Compensation
3.1 Si une réclamation sous cette Garantie est convenablement notifiée et approuvée par Palram, l’acheteur, au choix de Palram, peut soit  

(a) acquérir un Produit de remplacement ou des pièces; ou (b) recevoir un remboursement du prix d’achat du Produit d’origine ou  
d’une partie, tout cela conformément à la table suivante:

3.2 Pour éviter le moindre doute, le calcul pour déterminer la compensation pour des pièces défectueuses, selon la table ci-dessus, sera basé  
sur la contribution de la pièce défectueuse au coût d’origine du Produit. Palram se réserve le droit  de fournir des substitutions si le Produit  
ou une partie de celui-ci n’est plus disponible ou est obsolète.

3.3 Cette garantie ne couvre pas les coûts et les dépenses de déplacement et d’installation du Produit ou les taxes et frais de port ou toute  
autre perte directe ou indirecte qui pourrait résulter de la panne du Produit.

4. Conditions générales et limitations
4.1 MIS A PART CE QUI A ETE SPECIFIQUEMENT INDIQUE DANS CETTE GARANTIE, TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU SOUS-

ENTENDUES, Y COMPRIS TOUTES LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE OU D’ADAPTABILITE POUR UN OBJECTIF 
PARTICULIER SONT EXCLUES POUR AUTANT QUE LA LOI LE PERMET.

4.2 MIS A PART LA OU NOUS L’AVONS SPECIFIQUEMENT DECLARE DANS CETTE GARANTIE, PALRAM N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE 
OU DOMMAGE DONT L’ACQUEREUR SOUFFRIRAIT, DIRECTEMENT, INDIRECTEMENT OU EN CONSEQUENCE DE L’UTILISATION DU PRODUIT  
OU DE TOUTE AUTRE MANIERE LIEE AU PRODUIT.

4.3 SI PALRAM N’A PAS LE DROIT SELON LA MOINDRE LOI APPLICABLE D’EXCLURE LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE 
OU D’ADAPTABILITE A UNE FIN SPECIFIQUE EN RAPPORT AVEC LE PRODUIT, LA DUREE D’UNE TELLE GARANTIE EST EXPRESSEMENT LIMITEE  
A CELLE DE CETTE GARANTIE OU, SI ELLE EST PLUS LONGUE, A LA PERIODE MAXIMALE EXIGEE PAR LA  LOI.

4.4 L’ACHETEUR EST LE SEUL RESPONSABLE DANS LA DETERMINATION SI LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L’INSTALLATION 
OU L’UTILISATION DU PRODUIT EST SURE ET APPROPRIEE POUR TOUT ENDROIT, POUR TOUTE APPLICATION DONNEE OU DANS TOUTE 
CIRCONSTANCE DONNEE. PALRAM N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE OU BLESSURE CAUSE A L’ACHETEUR, TOUTE AUTRE 
PERSONNE OU BIEN RESULTANT D’UNE MANIPULATION, UN STOCKAGE, UNE INSTALLATION, UN MONTAGE OU UNE UTILISATION DU PRODUIT 
OU UN MANQUE A SUIVRE LES INSTRUCTIONS ECRITES CONCERNANT LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L’INSTALLATION OU 
L’UTILISATION DU PRODUIT.

4.5 SAUF SI INDIQUE EXPRESSEMENT PAR PALRAM, LE PRODUIT EST DESTINE A UN USAGE RESIDENTIEL NORMAL  SEULEMENT. PALRAM N’EST 
PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE? DOMMAGE, FRAIS OU DEPENSE RESULTANT D’UNE UTILISATION DU PRODUIT POUR TOUTE FIN 
QUI N’EST PAS RECOMMANDEE PAR LES INSTRUCTIONS ECRITES  OU QUI N’EST PAS PERMISE PAR LA MOINDRE LOI OU AUTRES CODES 
APPLICABLES DANS L’ENDROITOU L’ACQUEREUR UTILISERAIT LE PRODUIT.

Période depuis l›achat Produit de remplacement ou partie Remboursement 

Jusqu’à un an après l’achat Gratuit 100%

De la fin de la 1ère année à la fin de la 2nde L’acquéreur paiera 33% du prix d’achat d’origine 66%

De la fin de la 2nde année à la fin de la 3ème L’acquéreur paiera 66% du prix d’achat d’origine 33%

FR



IT NL PALRAM ‘s 3 jaars beperkte garantie

 Productgegevens: Canopy afdak boven deur

Palram Applications (1995) Ltd (Bedrijfsnummer: 512106824) met maatschappelijke zetel te Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174000,
Israël (“Palram”) garandeert dat het product vrij is van materiaal-en fabricagefouten voor een periode van drie jaar vanaf de oorspronkelijke 
datum van aankoop door de definities en voorwaarden van deze garantie.

1.  Voorwaarden
1.1 Deze garantie is alleen geldig indien het Product is geïnstalleerd, gereinigd, gebruikt en onderhouden in overeenstemming met de 

geschreven aanbevelingen van Palram. 
1.2  Commercieel gebruik of gebruik anders dan voor persoonlijke of huishoudelijke doeleinden valt niet onder deze garantie. 
1.3 Zonder af te wijken van het bovenstaande, zal schade veroorzaakt door gebruik van geweld, onjuist gebruik, oneigenlijk gebruik, nalatig 

gebruik of montage of onderhoud, ongevallen, botsing met vreemde voorwerpen, vandalisme, vervuiling, aanpassingen, schilderen, 
verbinden, lijmen, afdichten op een wijze die niet in overeenstemming is met de handleiding, of schade als gevolg van reiniging met 
incompatibele schoonmaakmiddelen en geringe afwijkingen van het Product niet vallen onder deze garantie.  

1.4  Deze garantie geldt niet voor schade als gevolg van ‘’overmacht’’, inclusief maar niet beperkt tot, hagel, onweer, tornado’s, orkanen, 
sneeuwstormen, overstromingen, gevolgen van brand. 

1.5  Deze garantie vervalt als structurele onderdelen en onderdelen die worden gebruikt niet compatibel zijn met schriftelijke aanbevelingen 
van Palram. 

1.6  Deze garantie geldt alleen voor de oorspronkelijke koper van het Product. Zij geldt niet voor een andere koper of gebruiker van het 
Product (inclusief, maar niet beperkt tot, elke persoon die het product koopt van de oorspronkelijke koper).

2. Claims en meldingen
2.1 Elke garantieclaim dient bij Palram te worden ingediend binnen 30 dagen na de ontdekking van het defecte product, met bijvoeging van 

het originele koopbewijs en deze garantie. 
2.2 De eiser moet het Palram mogelijk maken het betrokken product en de constructielocatie zelf te inspecteren, met het product nog in de 

oorspronkelijke positie en niet verwijderd of verplaatst of op enigerlei wijze veranderd en/of het product terugzenden naar Palram om te 
laten testen. 

2.3 Palram behoudt zich het recht om zelfstandig de oorzaak van een probleem te onderzoeken.

3. Compensatie
3.1  Indien een claim onder deze garantie goed is aangemeld en door Palram is goedgekeurd, mag de koper, naar Palrams keuze, ofwel (a) 

een vervangend product of onderde(e)l/en aanschaffen, of (b) het aankoopbedrag van het oorspronkelijke product of onderde(e)l/en 
terugkrijgen, alles in overeenstemming met het volgende schema:

3.2 Voor alle duidelijkheid, de berekening voor de bepaling van de compensatie voor defecte onderde(e)l/en, volgens het bovenstaande 
schema, zal worden gebaseerd op de bijdrage van het defecte onderdeel op de oorspronkelijke kosten van het product. Palram behoudt 
zich het recht voor vervangingen te leveren indien het product of enig deel daarvan niet beschikbaar of verouderd is.

3.3 Deze garantie dekt geen kosten en uitgaven van de verwijdering en installatie van het Product of belastingen of verzendkosten of enige 
andere directe of indirecte schade(s) die kan/kunnen voortvloeien uit het defect van het product.

4. Algemene voorwaarden en beperkingen
4.1 ANDERS DAN SPECIFIEK IN DEZE GARANTIE AANGEGEVEN, ZIJN ALLE ANDERE GARANTIES, HETZIJ EXPLICIET OF IMPLICIET, INCLUSIEF ALLE 

IMPLICIETE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL UITGESLOTEN VOOR ZOVER DE WET DIT 
TOELAAT. 

4.2 BEHALVE WAAR WE DAT SPECIFIEK HEBBEN AANGEGEVEN IN DEZE GARANTIE , ZAL PALRAM NIET VERANTWOORDELIJK VOOR VERLIES OF SCHADE DIE DE 
KOPER LIJDT, DIRECT OF INDIRECT, OF ALS GEVOLG VAN HET GEBRUIK, OF OP WELKE ANDERE WIJZE DAN OOK IN VERBAND MET HET PRODUCT.

4.3  ALS HET PALRAM VERBODEN IS ONDER DE TOEPASSELIJKE WETGEVING DE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID UIT TE SLUITEN VOOR 
EEN BEPAALD DOEL MET BETREKKING TOT HET PRODUCT, IS DE DUUR VAN ALLE DERGELIJKE IMPLICIETE GARANTIES UITDRUKKELIJK BEPERKT TOT DE 
DUUR VAN DEZE GARANTIE OF, INDIEN LANGER, TOT DE MAXIMALE PERIODE VEREIST IN DE TOEPASSELIJKE WETGEVING.

4.4  DE KOPER IS ZELF GEHEEL VERANTWOORDELIJK OM TE BEPALEN OF HET HANTEREN, DE OPSLAG, MONTAGE, INSTALLATIE OF HET GEBRUIK VAN HET 
PRODUCT OP ELKE LOCATIE VEILIG EN PASSEND IS, GESCHIKT IS VOOR HET DOEL OF PASSEND ONDER DE GEGEVEN OMSTANDIGHEDEN IS. PALRAM

 IS NIET VERANTWOORDELIJK VOOR ENIGE SCHADE OF LETSEL AAN DE KOPER, EEN ANDERE PERSOON OF ENIGE ANDERE ZAKEN ALS GEVOLG 
VAN ONDOELMATIG GEBRUIK, OPSLAG, INSTALLATIE, MONTAGE OF HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT OF HET NIET VOLGEN VAN DE SCHRIFTELIJKE 
AANWIJZINGEN BETREFFENDE HET HANTEREN, OPSLAAN, INSTALLEREN, MONTEREN EN GEBRUIK VAN HET PRODUCT.

4.5  TENZIJ UITDRUKKELIJK ANDERS DOOR PALRAM AANGEGEVEN, IS HET PRODUCT ALLEEN BEDOELD VOOR NORMAAL HUISHOUDELIJK GEBRUIK. PALRAM 
IS NIET VERANTWOORDELIJK VOOR VERLIES, SCHADE, KOSTEN OF UITGAVEN ALS GEVOLG VAN HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT VOOR ENIG DOEL 
DAT NIET IS AANBEVOLEN IN DE SCHRIFTELIJKE INSTRUCTIES OF DAT NIET IS TOEGESTAAN VANWEGE ENIGE TOEPASSELIJKE WETGEVING OF ANDERE 
GEBRUIKEN OP DE LOCATIE WAAR DE KOPER HET PRODUCT ZAL GEBRUIKEN. 

Periode na aankoop vervangende product of onderde(e)l/en Teruggave  Teruggave

Vanaf de aankoopdatum tot het eind van 1e jaar  Gratis 100%

Einde van 1e jaar tot einde van 2e jaar koper betaalt 33% van het oorspronkelijke aankoopbedrag 66%

Einde van 2e jaar tot einde van 3e jaar koper betaalt 66% van het oorspronkelijke aankoopbedrag 33%

  Garanzia limitata 3 anni Palram
Informazioni sul prodotto: Pensilina per porta

Palram Applications (1995) Ltd (società numero: 512106824) i cui uffici registrati hanno sede a Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174000,
Israele (“Palram”) garantisce che il Prodotto sarà privo da difetti di materiale o di lavorazione in un periodo di tre anni dalla data originale
 d’acquisto soggetta alle definizioni, termini e condizioni contenute in questa garanzia.

1.  Condizioni
1.1 La presente garanzia sarà valida solo se il Prodotto è installato, pulito, trattato e mantenuto secondo le raccomandazioni scritte di Palram.
1.2  L’uso commerciale o l’uso diverso da quello personale o per scopi domestici non è coperto da questa garanzia.
1.3  Senza deroghe a quanto descritto sopra, i danni causati da forzature, trattamento incorretto, uso inappropriato, uso disattento o 

assemblaggio o manutenzione, incidenti, impatto da oggetti estranei, vandalismo, inquinanti, alterazioni, pittura, connessioni, incollature, 
chiusura non conformi al manuale utente o danni derivanti dalla pulizia con detergenti incompatibili e variazioni minori al Prodotto non 
sono coperti dalla presente garanzia.

1.4  La presente garanzia non è valida per i danni derivanti da cause di forza maggiore che includono, ma non si limitano a, grandine, tempeste, 
tornadi, uragani, bufere di neve, allagamenti, effetti del fuoco.

1.5  La presente garanzia si ritiene nulla se le parti strutturali e i componenti usati non sono compatibili con le raccomandazioni scritte di Palram.
1.6  La presente garanzia è valida solo per l’acquirente originario del Prodotto. Tale garanzia non si estende ad altri acquirenti o utenti del 

Prodotto (che includono, ma non si limitano a, ogni persona che acquista il Prodotto dall’acquirente originario).

2. Richieste e notifiche
2.1 Ogni richiesta in garanzia deve essere notificata a Palram per iscritto entro 30 giorni dalla scoperta del Prodotto difettoso, allegando la 

ricevuta di acquisto originale e la presente garanzia. 
2.2  Il richiedente deve consentire a Palram di ispezionare il Prodotto in questione e lo stesso sito di installazione mentre il Prodotto è ancora 

nella sua posizione originale e non è stato rimosso, spostato o alterato in alcun modo e/o restituire il Prodotto a Palram per effettuare una 
prova.

2.3  Palram si riserva il diritto di indagare in modo indipendente la causa di qualsiasi avaria.

3. Risarcimento
3.1 Se la richiesta sotto garanzia viene notificata in modo appropriato e approvata da Palram, l’acquirente potrà, secondo l’opzione offerta da 

Palram, (a) acquistare un Prodotto in sostituzione o una o più parti, oppure (b) ricevere un risarcimento del Prodotto originale o del prezzo di 
acquisto di una o più parti, tutte in conformità alla seguente tabella:

3.2 Onde evitare ogni dubbio, il calcolo per determinare il risarcimento per la/le parte/i difettosi, secondo la tabella di cui sopra, verrà basato 
sulla contribuzione della parte difettosa sul costo originale del Prodotto. Palram si riserva il diritto di fornire sostituzioni se il Prodotto o 
qualsiasi parte di esso sia obsoleta o non disponibile.

3.3  La presente garanzia non copre alcun costo o spesa relativa alla rimozione e all’installazione del Prodotto, imposte, spese di spedizione o 
qualsiasi altra/e perdita/e diretta/e o indiretta/e derivante/i dal Prodotto avariato.

4. Condizioni generali e limitazioni
4.1 DIVERSAMENTE DA QUANTO È STATO SPECIFICATO NELLA PRESENTE GARANZIA, TUTTE LE ALTRE GARANZIE, ESPRESSE O IMPLICITE, 

COMPRESE TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER UNO SCOPO PARTICOLARE SONO ESCLUSE SECONDO LE 
LEGGI VIGENTI. 

4.2  ECCETTO SE SPECIFICATAMENTE INDICATO NELLA PRESENTE GARANZIA, PALRAM NON SARÀ RESPONSABILE DI ALCUNA PERDITA O DANNI 
SUBITI DALL’ACQUIRENTE, DIRETTAMENTE O INDIRETTAMENTE,COME CONSEGUENZA DELL’USO O LEGATI IN QUALSIASI ALTRO MODO AL 
PRODOTTO.

4.3  SE LA LEGGE VIGENTE NON CONSENTE A PALRAM DI ESCLUDERE LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER UNO SCOPO 
PARTICOLARE IN RELAZIONE AL PRODOTTO, LA DURTA DI TALI GARANZIE IMPLICITE VIENE ESPRESSAMENTE LIMITATA ALLA DURATA DELLA 
PRESENTE GARANZIA O, SE PRESENTA DURATA MAGGIORE, AL PERIODO MASSIMO PREVISTO DALLE LEGGI VIGENTI.

4.4  L’ACQUIRENTE È IL SOLO RESPONSABILE NEL DETERMINARE SE IL TRATTAMENTO, LA CONSERVAZIONE, L’ASSEMBLAGGIO, L’INSTALLAZIONE 
DEL PRODOTTO SIA SICURA E OPPORTUNA IN QUALSIASI LUOGO, PER QUALSIASI SCOPO O IN QUALSIASI CIRCOSTANZA. PALRAM NON 
È RESPONSABILE DI ALCUN DANNO O FERITE SUBITE DALL’ACQUIRENTE, O QUALSIASI ALTRA PERSONA O PROPRIETÀ DERIVANTI DA 
TRATTAMENTO, CONSERVAZIONE, INSTALLAZIONE, ASSEMBLAGGIO O USO IMPROPRIO DEL PRODOTTO O DALLA MANCATA OSSERVANZA 
DELLE ISTRUZIONI RELATIVE A TRATTAMENTO, CONSERVAZIONE, INSTALLAZIONE, ASSEMBLAGGIO E USO DEL PRODOTTO. 

4.5  SALVA DIVERSA INDICAZIONE ESPLICITA DA PARTE DI PALRAM, IL PRODOTTO È INTESO ESCLUSIVAMENTE PER IL NORMALE USO DOMESTICO. 
PALRAM NON È RESPONSABILE DI ALCUNA PERDITA, DANNO, COSTO O SPESA DERIVANTI DALL’USO DEL PRODOTTO PER QUALSIASI ALTRO 
SCOPO NON SUGGERITO NELLE ISTRUZIONI O CHE NON VENGA PREVISTO DALLA LEGISLAZIONE VIGENTE O DA ALTRI CODICI VIGENTI NELLA 
LOCALITÀ DOVE L’ACQUIRENTE USERÀ IL PRODOTTO. 

Periodo dopo l’acquisto Prodotto o parte/i in sostituzione Risarcimento

Dalla data di acquisto fino alla fine del primo anno Gratuito 100%

Fine del primo anno fino alla fine del secondo anno l’acquirente pagherà il 33% del prezzo originale 66%

Fine del secondo anno fino alla fine del terzo anno l’acquirente pagherà il 66% del prezzo originale 33%



SV CS Begränsningar i Palrams 3-års garanti 
 Produktinformation: Canopy Dörr skal

Palram Applications (1995) Ltd (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkontor har adressen: Teradion Industrial Park, M.P Misgav
20174, Israel (“Palram”) garanterar att produkten är felfri avseende material och bearbetning under en period av 3 år från inköpsdagen i enlighet
med definitionerna och villkoren i denna garanti.

1. Villkor
1.1 Denna garanti gäller endast produkter som installerats, skötts, underhållits och hållits rena
 enligt anvisningarna i Palrams handbok.
1.2 Garantin omfattar inte kommersiellt bruk eller annat än personligt och hushållsspecifikt bruk av denna produkt.
1.3  Ovan nämnda garanti gäller inte vid skador till följd av alltför kraftig användning, fel eller olämplig användning, vårdslös installering, 

vårdslöst bruk eller underhåll, missöden, skador som främmande föremål gett upphov till, skadegörelse, smuts, förändringar, målning, 
fogar, limning, tejpning, olämpliga tätningar eller skador som uppkommit på grund av olämpliga rengöringsmedel. Små avvikelser 
omfattas inte av garantin.

1.4 Garantin täcker inte naturfenomen eller skador orsakade av dessa, såsom hagel, tung snö, storm, virvelvindar, orkaner, blixtar, vind eller 
översvämningar.

1.5 Garantin gäller inte om man för växhuset använder olämpliga byggsatser eller komponenter 
 som inte rekommenderas av tillverkaren (Palram).
1.6 Garantin gäller endast den ursprungliga köparen/mottagaren. Garantin kan inte överföras till följande ägare eller en annan användare. 
 taikka seuraaville omistajille.

2. Reklamationer och anmälningar
2.1 Varje garantianspråk måste underrättas skriftligen till Palram inom 30 dagar efter upptäckten av en defekt produkt, innehållande 

originalkvittot för försäljningen och den här garantin.
2.2 Käranden (den som gjort reklamationen) ska låta tillverkaren/tillverkarens företrädare granska den felaktiga produkten på produktens 
 ursprungliga plats i det skick som den är efter skadan. Produkten får inte ändras, repareras, flyttas eller skickas
 till tillverkaren/företrädaren innan tillstånd för detta har getts.
2.3 Tillverkaren (Palram) förbehåller sig rätten att självständigt undersöka orsaken till felet.

3.  Ersättning
3.1 När reklamationen har anmälts enligt villkoren i garantin och godkänts av Palram har köparen (käranden) rätt att få nya delar eller en ny 

produkt eller en ersättning som står i proportion till skadan och anskaffningspriset enligt följande tabell:

3.2 För att undvika alla misstankar, felkalkyleringar eller missförstånd vad gäller ersättning, beräknas den i tabellen framställda ersättningen alltid enligt den 

andel som den felaktiga/skadade delen utgör av hela produktens anskaffningspris. Tillverkaren förbehåller sig rätten att leverera en ersättande produkt/

produktdel om originaldelar inte längre är tillgängliga eller om delarna eller produkterna är föråldrade. 

3.3 Garantin ersätter inte utgifter som orsakats av installering, nedmontering, flyttning eller reparation av produkten och inte heller utgifter som orsakats av 

direkta eller indirekta utgifter och förluster för att produkten haft fel eller skador, t.ex. skatter, flyttningsavgifter, leverans- och sändningsavgifter.

 

4. Allmänna villkor och begränsningar
4.1 UTÖVER VAD SOM UTTRYCKLIGEN NÄMNS I DENNA GARANTI ÄR ALLA ÖVRIGA GARANTIERS ALLMÄNT BINDANDE VERKAN DIREKT ELLER INDIREKT 

GÄLLANDE ALLMÄN ELLER SÄRSKILD TILLÄMPNING UTESLUTNA INOM LAGENS RAMAR.

4.2 MED UNDANTAG AV VAD SOM NÄMNS I DESSA GARANTIVILLKOR, ANSVARAR TILLVERKAREN INTE FÖR DE FÖRLUSTER ELLER SKADOR SOM KÖPAREN 

ELLER ANVÄNDAREN AV PRODUKTEN DIREKT ELLER INDIREKT ELLER TILL FÖLJD AV ANVÄNDNINGEN AV ELLER KONTAKTEN MED PRODUKTEN 

DRABBAS AV.

4.3 OM TILLVERKAREN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER UTIFRÅN KONSUMENTSKYDDETS REKOMMENDATIONER NEKATS ATT INNEHÅLLA 

ERSÄTTNINGAR, TILLÄMPAS MED TANKE PÅ GARANTIER OM ALLMÄN ELLER SÄRSKILD TILLÄMPNING, GARANTIERNAS GILTIGHETSTID ENLIGT LOKAL 

LAGSTIFTNING PÅ PRODUKTEN.

4.4 KÖPAREN ÄR ENSAM ANSVARIG FÖR ATT PRODUKTEN HANTERAS, FÖRVARAS OCH MONTERAS ÄNDAMÅLSENLIGT SAMT FÖR ATT DEN PLACERAS PÅ 

ETT TRYGGT SÄTT. PALRAM ÄR INTE ANSVARIG FÖR NÅGRA MISSÖDEN ELLER SKADOR SOM ORSAKAS KÖPAREN, ANNAN PERSON ELLER PART ELLER 

DERAS EGENDOM OM DE BEROR PÅ ATT PRODUKTEN HANTERATS, FÖRVARATS, INSTALLERATS, MONTERATS PÅ FEL SÄTT ELLER PÅ GRUND AV ATT 

PRODUKTEN ANVÄNTS PÅ FEL SÄTT ELLER ATT ANVISNINGARNA INTE IAKTTAGITS.

4.5 PALRAMS TILLVERKADE PRODUKT ÄR AVSEDD FÖR NORMALT BRUK PÅ GÅRDSPLANER OM INTE ANNAT ANGES. OM ANVÄNDNINGEN AV 

PRODUKTEN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER ANDRA BESTÄMMELSER PÅ DEN PLATS DÄR KÖPAREN ANVÄNDER PRODUKTEN INTE ÄR TILLÅTEN, 

ANSVARAR PALRAM INTE FÖR NÅGRA FÖRLUSTER, OLYCKSHÄNDELSER, KOSTNADER ELLER UTGIFTER SOM BEROR PÅ ATT PRODUKTEN ANVÄNTS PÅ 

FEL SÄTT, OBEROENDE AV FÖR VILKET ÄNDAMÅL PRODUKTEN ANVÄNTS.

Tid sedan anskaffning Ersättande produkt/del Ersättning 

1 år sedan anskaffning Utan avgift 100%

1 => 2 år sedan anskaffning Självrisk andel 33% 66%

2 => 3 år sedan anskaffning Självrisk andel 66% 33%

  3 letá omezená záruka Palram
Detaily produktu: Kryt na dveře přístřešku

Palram Applications (1995) Ltd (Společnost číslo: 512106824), jejíž registrační kancelář je na adrese Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174000,
Izrael („Palram“), zaručuje, že Produkt nebude mít žádné vady materiálu nebo řemeslného zpracování po dobu tři let od data původního nákupu. Toto 
podléhá definicím, podmínkám a ujednáním obsaženým v této záruce.

1.  Podmínky
1.1 Tato záruka bude platit, pouze pokud se Produkt instaluje, čistí, ovládá a udržuje v souladu s písemnými doporučeními společnosti Palram.
1.2  Tato záruka nekryje komerční používání ani jiné než osobní používání nebo používání v domácnosti.
1.3  Bez ohledu na výše uvedené tato záruka nekryje poškození způsobená silou, nesprávnou manipulací, nepříslušným používáním, 

nedbalým používáním, montáží nebo údržbou, nehodami, vlivem cizích objektů, vandalismem, znečišťujícími látkami, pozměněními, 
malováním, spojením, slepením, utěsněním, které nejsou v souladu s uživatelskou příručkou, poškození následkem čištění 
nekompatibilními čisticími prostředky, ani menší odchylky Produktu.

1.4  Tato záruka nekryje poškození způsobená „vyšší mocí“’, která mimo jiné zahrnují krupobití, bouři, tornádo, hurikán, sněhovou bouři, 
záplavy a účinky ohně.

1.5  Tato záruka je neplatná, pokud nejsou konstrukční části a komponenty používány v souladu s písemnými doporučeními společnosti 
Palram.

1.6  Tato záruka platí pouze pro původního kupujícího Produktu. Neprodlužuje se na žádného jiného kupujícího nebo uživatele Produktu 
(včetně, ale ne pouze na jakoukoliv osobu, která získá Produkt od původního kupujícího).

2. Požadavky a oznámení
2.1 Každý záruční požadavek musí být společnosti Palram oznámen písemně do 30 dní od zjištění vadného Produktu a musí mít přiložený 

doklad o nákupu a tuto záruku. 
2.2  Žadatel musí umožnit společnosti Palram kontrolu souvisejícího Produktu a vlastního místa instalace, dokud je Produkt stále ve své 

původní poloze a nebyl odstraněn ani žádným způsobem změněn, a/nebo vrácení Produktu společnosti Palram na testování.
2.3  Společnost Palram si vyhrazuje právo nezávisle prošetřit příčinu jakéhokoliv selhání.

3. Kompenzace
3.1 Pokud je požadavek podle této Záruky správně oznámen a schválen společností Palram, pak může kupující podle výběru společnosti 

Palram buď (a) koupit náhradní Produkt nebo část/části; nebo (b) obdržet vrácení peněz původní ceny Produktu nebo části/částí, vše v 
souladu s následujícím rozvrhem:

3.2 Výpočet pro rozhodnutí ohledně kompenzace za vadnou část / vadné části bude kvůli zamezení jakýmkoliv pochybnostem v souladu s 
výše uvedeným rozvrhem založen na přispění vadné části k původní ceně Produktu. Společnost Palram si vyhrazuje právo na poskytnutí 
náhrad, pokud Produkt nebo jakákoliv část nejsou dostupné, nebo jsou zastaralé.

3.3  Tato záruka nekryje žádné náklady ani výdaje s odstraněním a instalací Produktu ani daně nebo náklady na dopravu nebo jinou přímou 
nebo nepřímou ztrátu / jiné přímé nebo nepřímé ztráty, které můžou nastat následkem selhání Produktu.

4. Všeobecné podmínky a omezení
4.1 KROMĚ TOHO, CO JE SPECIFICKY UVEDENO V TÉTO ZÁRUCE, JSOU VŠECHNY OSTATNÍ ZÁRUKY, AŤ UŽ VYJÁDŘENÉ NEBO NAZNAČENÉ 

VČETNĚ VŠECH NEPŘÍMO VYJÁDŘENÝCH ZÁRUK PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO URČITÝ ÚČEL VYLOUČENY V MAXIMÁLNÍM 
ROZSAHU POVOLENÉM ZÁKONEM.  

4.2  KROMĚ PŘÍPADŮ, KTERÉ JSME SPECIFICKY UVEDLI V TÉTO ZÁRUCE, NEMŮŽE BÝT SPOLEČNOST PALRAM ZODPOVĚDNÁ ZA ŽÁDNÉ 
ZTRÁTY ANI POŠKOZENÍ, KTERÉ KUPUJÍCÍ UTRPÍ PŘÍMO, NEPŘÍMO NEBO NÁSLEDKEM POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU NEBO JINÝM ZPŮSOBEM 
SOUVISEJÍCÍM S PRODUKTEM.

4.3   POKUD MÁ SPOLEČNOST PALRAM PODLE JAKÉHOKOLIV PŘÍSLUŠNÉHO ZÁKONA ZAKÁZÁNO VYLOUČIT NEPŘÍMO VYJÁDŘENÉ ZÁRUKY 
PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO SPECIFICKÝ ÚČEL V SOUVISLOSTI S PRODUKTEM, PAK JE DOBA TRVÁNÍ VŠECH TĚCHTO NEPŘÍMO 
VYJÁDŘENÝCH ZÁRUK VÝSLOVNĚ OMEZENA NA DOBU TRVÁNÍ TÉTO ZÁRUKY NEBO MAXIMÁLNÍ DOBU VYŽADOVANOU PŘÍSLUŠNÝM 
ZÁKONEM, POKUD JE TATO DOBA DELŠÍ.

4.4   KUPUJÍCÍ JE VÝHRADNĚ ZODPOVĚDNÝ ZA ROZHODNUTÍ, ZDA JE MANIPULACE, USKLADNĚNÍ, MONTÁŽ, INSTALACE NEBO POUŽÍVÁNÍ 
PRODUKTU BEZPEČNÉ A VHODNÉ V JAKÉMKOLIV UMÍSTĚNÍ PRO JAKÉKOLIV DANÉ POUŽITÍ NEBO DANÉ OKOLNOSTI. SPOLEČNOST 
PALRAM NENÍ ZODPOVĚDNÁ ZA ŽÁDNÉ ZTRÁTY ANI ZRANĚNÍ KUPUJÍCÍHO NEBO JINÉ OSOBY ČI MAJETKU NÁSLEDKEM NESPRÁVNÉ 
MANIPULACE, USKLADNĚNÍ, INSTALACE, MONTÁŽE NEBO POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU, NEBO NEDODRŽENÍM PÍSEMNÝCH POKYNŮ OHLEDNĚ 
MANIPULACE, USKLADNĚNÍ, INSTALACE, MONTÁŽE A POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU. 

4.5   POKUD NENÍ VÝSLOVNĚ UVEDENO JINAK, PAK JE PRODUKT URČEN POUZE PRO NORMÁLNÍ POUŽÍVÁNÍ V DOMÁCNOSTI. SPOLEČNOST 
PALRAM NENÍ ZODPOVĚDNÁ ZA ŽÁDNÉ ZTRÁTY, POŠKOZENÍ ANI NÁKLADY NÁSLEDKEM POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU PRO JAKÝKOLIV ÚČEL, 
KTERÝ NENÍ DOPORUČENÝ PÍSEMNÝMI POKYNY, NEBO KTERÝ NENÍ POVOLNÝ ŽÁDNOU PŘÍSLUŠNOU LEGISLATIVOU ANI JINOU SBÍRKOU 
ZÁKONŮ PLATNÝMI V UMÍSTĚNÍ, KDE BUDE KUPUJÍCÍ PRODUKT POUŽÍVAT. . 

Období po nákupu Výměna produktu nebo části/částí Vrácení peněz

Od data nákupu do konce 1. roku Zdarma 100%

Od konce 1. roku do konce 2. roku kupující zaplatí 33 % procent původní ceny 66%

Od konce 2. roku do konce 3. roku kupující zaplatí 66 % původní ceny 33%



SK RO   3-ročná obmedzená záruka Palram
Podrobnosti o produkte: Látková prikrývka dverí

Palram Applications (1995) Ltd (číslo spoločnosti: 512106824), ktorej sídlo je v priemyselnom parku Teradion, M.P Misgav 20174000,
 Izrael (ďalej len „Palram“) poskytuje záruku, že výrobok bude bez chýb materiálu a vyhotovenia po dobu troch rokov od pôvodného 
dátumu nákupu, na ktorý sa vzťahujú definície a podmienky obsiahnuté v tejto záruke..

1.  Podmienky
1.1 Táto záruka je platná iba v prípade, že bol výrobok nainštalovaný, čistený a udržiavaný v súlade s písomnými  odporúčaniami spoločnosti 

Palram a ak sa s ním v súlade s nimi aj zaobchádza.
1.2  Na využitie na obchodné účely, využitie iné ako na osobné účely a pre domácnosť, sa nevzťahuje táto záruka.
1.3  Ďalej sa táto záruka nevzťahuje ani na   škody spôsobené použitím sily, nesprávnym zaobchádzaním, nevhodným použitím, nedbalým 

používaním, montážou alebo údržbou, nehodami, nárazom cudzích predmetov, vandalizmom, znečisťujúcimi látkami, úpravami, 
náterom, spájaním, lepením a tesnením, ktoré nie je v súlade s návodom, alebo poškodenie v dôsledku čistenia pomocou nevhodných 
čistiacich prostriedkov a drobné odchýlky vo výrobku, a to ani pri splnení vyššie uvedených podmienok.

1.4  Táto záruka sa nevzťahuje na škody vzniknuté v dôsledku zásahu „vyššej moci,“ napríklad v dôsledku krupobitia, víchrice, tornáda, 
hurikánu, snehovej búrky, povodne či požiaru.

1.5  Táto záruka neplatí, pokiaľ boli použité konštrukčné diely a komponenty, ktoré nie sú v súlade s písomnými odporúčaniami spoločnosti 
Palram.

1.6  Táto záruka sa vzťahuje len na pôvodného kupujúceho výrobku. Záruka sa nevzťahuje na žiadneho iného kupujúceho alebo používateľa 
výrobku (vrátane akejkoľvek ďalšej osoby, ktorá získala výrobok od pôvodného kupujúceho)..

2. Reklamácia a oznámenie
2.1 Každá reklamácia musí byť oznámené písomne spoločnosti   Palram do 30 dní po zistení vady na výrobku. K oznámeniu musí byť priložený 

originál dokladu o zakúpení a táto záruka. 
2.2  Žiadateľ musí umožniť spoločnosti Palram prehliadku výrobku a samotné miesto inštalácie s výrobkom vo svojej pôvodnej polohe, z ktorej 

nebol výrobok odstránený, presunutý alebo akýmkoľvek iným spôsobom zmenený a/alebo vrátiť daný výrobok spoločnosti Palram za 
účelom prehliadky.

2.3  Spoločnosť Palram si vyhradzuje právo nezávisle vyšetriť príčiny akéhokoľvek zlyhania.

3. Náhrada
3.1 Ak je reklamácia v rámci tejto záruky riadne oznámená a potvrdená spoločnosťou Palram, kupujúci si môže podľa uváženia spoločnosti 

Palram, buď 
 (a) zakúpiť náhradný výrobok alebo diel/-y; alebo 
 (b) dostať náhradu za pôvodný výrobok alebo jeho časť/časti kúpnej ceny, vždy podľa nasledujúceho postupu:

3.2 Pre vylúčenie pochybností bude výpočet týkajúci sa náhrady chybnej časti/-í podľa uvedeného postupu vychádzať z pomeru chybnej 
časti k pôvodnej obstarávacej cene výrobku. Spoločnosť Palram si vyhradzuje právo poskytnúť náhradu v prípade, že nie je výrobok či 
jeho časť k dispozícii alebo sa už viac nepoužíva.

3.3  Táto záruka sa nevzťahuje na žiadne náklady či výdavky na demontáž a montáž výrobku, dane, prepravné náklady alebo akékoľvek iné 
priame alebo nepriame výdaje, ktoré môžu byť dôsledkom vady výrobku.

4. Všeobecné podmienky a obmedzenia
4.1 ZÁRUKY INÉ AKO VÝSLOVNE TU UVEDENÉ, VŠETKY OSTATNÉ ZÁRUKY, VÝSLOVNÉ ALEBO ODVODENÉ, VRÁTANE VŠETKÝCH ODVODENÝCH 

ZÁRUK PREDAJNOSTI ALEBO VHODNOSTI NA KONKRÉTNY ÚČEL SÚ VYLÚČENÉ, AK TO ZÁKON UMOŽŇUJE. 
4.2  OKREM VÝSLOVNE UVEDENÉHO V TEJTO ZÁRUKE, SPOLOČNOSŤ PALRAM NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE STRATY ALEBO ŠKODY, 

KTORÉ KUPUJÚCI UTRPÍ PRIAMO ALEBO NEPRIAMO, ČI V DÔSLEDKU POUŽÍVANIA VÝROBKU ALEBO AKÝMKOĽVEK INÝM SPÔSOBOM 
VZŤAHUJÚCIM SA K VÝROBKU.

4.3  AK NEMÔŽE SPOLOČNOSŤ PALRAM PODĽA PRÍSLUŠNÝCH PRÁVNYCH PREDPISOV VYLÚČIŤ DANÚ ZÁRUKU OBCHODOVATEĽNOSTI ALEBO 
VHODNOSTI NA KONKRÉTNY ÚČEL VO VZŤAHU K VÝROBKU, TRVANIE VŠETKÝCH TAKÝCH ZÁRUK JE VÝSLOVNE OBMEDZENÉ NA DOBU 
TEJTO ZÁRUKY, PRÍPADNE AK SÚ DLHŠIE, TAK NA MAXIMÁLNU DOBU POŽADOVANÚ PRÁVOM.

4.4  KUPUJÚCI JE VÝHRADNE ZODPOVEDNÝ ZA URČENIE, ČI JE MANIPULÁCIA, SKLADOVANIE, MONTÁŽ, INŠTALÁCIA, ALEBO POUŽITIE 
PRÍPRAVKU BEZPEČNÉ A VHODNÉ V DANOM MIESTE, PRE DANÉ POUŽITIE ALEBO ZA URČITÝCH OKOLNOSTÍ. SPOLOČNOSŤ PALRAM 
NENESIE ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU ALEBO ZA ZRANENIE KUPUJÚCEHO, AKEJKOĽVEK INEJ OSOBY ALEBO MAJETKU V 
DÔSLEDKU NEPRIMERANÉHO ZAOBCHÁDZANIA, SKLADOVANIA, INŠTALÁCIE, MONTÁŽE, POUŽITIA VÝROBKU ALEBO ZA NEDODRŽANIE 
PÍSOMNÝCH POKYNOV TÝKAJÚCICH SA MANIPULÁCIE, SKLADOVANIA, INŠTALÁCIE, MONTÁŽE A POUŽÍVANIA VÝROBKU. 

4.5  AK NIE JE VÝSLOVNE UVEDENÉ INAK SPOLOČNOSŤOU PALRAM, VÝROBOK JE URČENÝ VÝHRADNE PRE OBVYKLÉ DOMÁCE POUŽITIE. 
SPOLOČNOSŤ PALRAM NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA STRATU, ŠKODU, NÁKLADY ČI VÝDAVKY PLYNÚCE Z AKÉHOKOĽVEK POUŽITIA TOHTO 
VÝROBOK, BEZ OHĽADU NA JEHO ÚČEL, POKIAĽ NIE JE ODPORÚČANÝ V PÍSOMNÝCH POKYNOCH ALEBO NIE JE DOVOLENÝ PODĽA 
PLATNÝCH PRÁVNYCH PREDPISOV ČI AKÝMIKOĽVEK INÝMI PRÁVNYMI PREDPISMI PLATNÝMI V MIESTE, KDE KUPUJÚCI DANÝ VÝROBOK 
POUŽÍVA. 

  Certificat de garanție Palram cu o durată determinată de 3 ani
Detalii produs: Prelată pentru ușă

Palram Applications (1995) Ltd (Număr de înregistrare: 512106824), cu sediul social în Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174000, Israel („Palram”) 
garantează că Produsul nu prezintă defecte de material sau de fabricație pentru o perioadă de 3 ani de la data cumpărării, cu respectarea definițiilor  
și a termenilor și condițiilor din prezentul certificat de garanție.

1.  Condiții
1.1 Prezentul certificat de garanție este valabil doar dacă Produsul a fost instalat, curățat, manipulat și întreținut în conformitate cu 

recomandările scrise ale Palram. 
1.2  Utilizarea comercială sau în alte scopuri decât personal sau în gospodărie nu este acoperită de prezentul certificat de garanție. 
1.3  Fără a deroga de la cele de mai sus, daunele cauzate de folosirea forței în exces, de manipularea incorectă, utilizarea necorespunzătoare, 

respectiv de utilizarea, montarea sau întreținerea neglijente, accidentele, impactul cu obiecte străine, vandalismul, materiile poluante, 
alterarea, vopsirea, conectarea, lipirea, etanșarea care nu au fost efectuate în conformitate cu manualul de utilizare, respectiv daunele 
rezultate din curățarea cu detergenți nepotriviți și deviațiile minore ala Produsului nu sunt acoperite de prezentul certificat de garanție. 

1.4  Acest certificat de garanție nu acoperă daunele rezultate din situații de forță majoră, care includ, dar nu se limitează la, grindină, furtună, 
tornadă, uragan, viscol, inundație, foc. 

1.5  Acest certificat de garanție este nul dacă piesele și componentele structurale utilizate nu sunt compatibile cu recomandările scrise ale 
Palram. 

1.6  Acest certificat de garanție este acordat exclusiv cumpărătorului inițial al Produsului. Nu se extinde asupra niciunui alt cumpărător sau 
utilizator subsecvent al Produsului (inclusiv, dar fără a se limita la, orice persoană care preia Produsul de la cumpărătorul inițial).

2. Solicitări și notificări
2.1 Orice solicitare efectuată în baza prezentului certificat de garanție trebuie notificată în scris companiei Palram în termen de 30 de zile de la 

descoperirea Produsului defect și trebuie să includă și bonul fiscal original și prezentul certificat de garanție.  
2.2  Cel care face solicitarea trebuie să permită companiei Palram să verifice Produsul în cauză și locul montării sale cât timp Produsul se află 

încă în poziția sa originală și înainte de a fi demontat sau modificat în vreun fel și/sau să permită returnarea Produsului la Palram pentru 
efectuarea de teste. 

2.3  Palram își rezervă dreptul de a cerceta în mod independent cauza oricărei defecțiuni.

3. Despăgubiri
3.1 Dacă o solicitare efectuată în baza prezentului certificat de garanție este notificată în mod corect și aprobată de Palram, cumpărătorul, 

la alegerea Palram, poate fie (a) cumpăra un Produs sau o piesă/piese de înlocuire; fie (b) primi înapoi prețul original al Produsului sau al 
piesei/pieselor, ambele variante cu respectarea următorului calendar:

3.2 Pentru a înlătura orice fel de dubiu, calculul pentru a stabili cuantumul despăgubirilor pentru piesa/piesele defectă(e), în conformitate 
cu calendarul de mai sus, va porni de la procentul valoric al piesei defecte în prețul original al Produsului. Palram își rezervă dreptul de a 
furniza înlocuitori dacă Produsul sau orice piesă a acestuia nu mai sunt disponibile sau nu se mai fabrică. 

3.3  Acest certificat de garanție nu acoperă costurile sau cheltuielile generate de demontarea sau montarea Produsului, respectiv taxele sau 
costurile generate de livrare sau de orice alte pierderi directe sau indirecte care ar putea rezulta ca urmare a defectării Produsului.

4. Condiții și limitări de ordin general
4.1 CU EXCEPȚIA SITUAȚIILOR MENȚIONATE EXPRES ÎN PREZENTUL CERTIFICAT DE GARANȚIE, TOATE CELELALTE GARANȚII, EXPRES 

PREVĂZUTE SAU IMPLICITE, INCLUSIV TOATE GARANȚIILE COMERCIALE IMPLICITE SAU FAPTUL DE A FI POTRIVIT PENTRU UN ANUMIT SCOP 
SUNT EXCLUSE ÎN MĂSURA MAXIM PERMISĂ DE LEGE.  

4.2  CU EXCEPȚIA SITUAȚIILOR MENȚIONATE EXPRES ÎN PREZENTUL CERTIFICAT DE GARANȚIE, PALRAM NU VA FI RESPONSABILĂ PENTRU NICIO 
PIERDERE SAU DAUNĂ SUFERITĂ DE CUMPĂRĂTOR ÎN MOD DIRECT, INDIRECT SAU CA O CONSECINȚĂ A UTILIZĂRII SAU ÎN LEGĂTURĂ, ÎN 
ORICE ALT MOD, CU PRODUSUL. 

4.3  ÎN CAZUL ÎN CARE PALRAM NU ARE DREPTUL, ÎN CONFORMITATE CU ORICE REGLEMENTARE APLICABILĂ, SĂ EXCLUDĂ GARANȚIILE 
COMERCIALE IMPLICITE SAU FAPTUL DE A FI POTRIVIT PENTRU UN ANUMIT SCOP CU PRIVIRE LA PRODUS, DURATA VALABILITĂȚII 
ORICĂROR ASTFEL DE GARANȚII IMPLICITE ESTE LIMITATĂ ÎN MOD EXPRES LA DURATA PREZENTULUI CERTIFICAT DE GARANȚIE SAU, ÎN 
CAZUL ÎN CARE ESTE MAI MARE, LA DURATA MAXIMĂ IMPUSĂ DE REGLEMENTĂRILE APLICABILE. 

4.4  CUMPĂRĂTORUL ESTE SINGURUL RESPONSABIL PENTRU A STABILI DACĂ MANIPULAREA, DEPOZITAREA, MONTAJUL, INSTALAREA SAU 
UTILIZAREA PRODUSULUI SUNT SIGURE ȘI POTRIVITE PENTRU ORICE LOC, PENTRU ORICE APLICAȚIE ȘI ÎN ORICE SITUAȚIE. PALRAM 
NU ESTE RESPONSABILĂ PENTRU NICIO DAUNĂ SAU RĂNIRE SUFERITĂ DE CUMPĂRĂTOR, DE ORICE ALTĂ PERSOANĂ SAU BUN CE 
REZULTĂ DIN MANIPULAREA, DEPOZITAREA, MONTAJUL, INSTALAREA SAU UTILIZAREA NECORESPUNZĂTOARE A PRODUSULUI SAU DIN 
NERESPECTAREA INSTRUCȚIUNILOR SCRISE CU PRIVIRE LA MANIPULAREA, DEPOZITAREA, MONTAJUL, INSTALAREA SAU UTILIZAREA 
PRODUSULUI.  

4.5  CU EXCEPȚIA MENȚIUNILOR EXPRESE CONTRARE ALE PALRAM, PRODUSUL ESTE DESTINAT EXCLUSIV PENTRU UTILIZAREA NORMALĂ, ÎN 
CADRUL GOSPODĂRIILOR. PALRAM NU ESTE RESPONSABILĂ PENTRU NICIO PIERDERE, DAUNĂ, COSTURI SAU CHELTUIELI CE REZULTĂ DIN 
UTILIZAREA PRODUSULUI ÎN ORICE ALT SCOP, ALTUL DECÂT CEL RECOMANDAT ÎN INSTRUCȚIUNILE SCRISE SAU CARE NU ESTE PERMIS DE 
ORICE REGLEMENTĂRI APLICABILE SAU ALTE CODURI ÎN VIGOARE ÎN LOCUL ÎN CARE CUMPĂRĂTORUL VA FOLOSI PRODUSUL. 

Obdobie po zakúpení Náhradný produkt alebo diel/-y Výška náhrady

Od dátumu nákupu až do konca prvého roka Bezplatne 100%

Koniec 1. roka až do konca 2. roka kupujúci zaplatí 33% z pôvodnej kúpnej ceny 66%

Koniec 2. roka až do konca 3. roka kupujúci zaplatí 66% z pôvodnej kúpnej ceny 33%

Perioadă după data cumpărării Produs sau piesă/piese de înlocuire Rambursare

De la data cumpărării până la finalul primului an Gratuit 100%

De la finalul primului an până la finalul celui de-al doilea an cumpărătorul va plăti 33% din prețul original plătit 66%

De la finalul celui de-al doilea an până la finalul celui de-al treilea an cumpărătorul va plăti 66% din prețul original plătit 33%




